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- Valdés. Si os la dixele, la fabriades.

Marcio. Y aun por faberla os la pregunta

mos. 7 º' -- I iº º'º 2. 2 -

Valdés. Pues quedaos aora con efe defeo.

, : Marcio. Defcorteſmente lo hazeys : fufri

mooslo porque vos nos fufrays nuetras im

portunas preguntas. , , , -º

Valdes. Como mandaredes.

Marcio. Que parecer es el vueltro acerca de

poner m, on antes de la p, y de la bº -

Valdes. Por mi-fé tanto en effo nunca ferè

muyfuperticiofo. Bien se que el Latin quiere

la m, y que a la verdad parece que età bien;

pero como no pronuncio fino n, huelgo fer

defcuydado en eto; y asi, por cumplir con la

una parte, y con la otra, unas vezes ecrivo n,

y otras m 3 y asi tanto me dà efcrivir, Daro es el

alcazer para çampºñas; como Çampoñas, y de la

'mefma manera efcriviö: A pan de quince diar,

bámbre de tres femanar, como banbre.

a Marcio. Pero todavia teneys por mejor la .

m, que la n. , , , * * > . . . . . . . . . . . . . . .

Valdés. Asi es verdad. * .

· Marcio. Adondevos eſcrivis eſtonces, y aſi,

y defde, ecriven otros entonces, y anfi, y dende:

mudando la fenn. " . " -

Valdes. La principal razon que tengo, es el

ufo de los que bien efcriven. Podria tambien

aprovecharme del origen de los vocablos; pe

ro no quiero entrar en etas gramatiquerias:

. baſ


